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[ GERMAN TEXT – TEXTE ALLEMAND ]
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[ POLISH TEXT – TEXTE POLONAIS ]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT TO AMEND APPENDIX A TO 
THE TREATY BETWEEN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE 

REPUBLIC OF POLAND CONCERNING THE CONSTRUCTION AND MAINTENANCE OF 
BORDER BRIDGES, AS PART OF FEDERAL RAILWAY LINES IN THE FEDERAL 
REPUBLIC OF GERMANY, AND AS PART OF RAILWAY LINES OF NATIONAL 

IMPORTANCE IN THE REPUBLIC OF POLAND
Federal Foreign Office

Reference (please use in reply): U05.452.00/2 Pol

Note verbale
The Federal Foreign Office of the Federal Republic of Germany, with reference to article 22 

of the Treaty of 26 February 2008 between the Federal Republic of Germany and the Republic of 
Poland concerning the construction and maintenance of border bridges, as part of Federal railway 
lines in the Federal Republic of Germany, and as part of railway lines of national importance in 
the Republic of Poland, hereinafter referred to as “the Treaty”, and to the recommendation made 
on 27 June 2017 by the Joint Task Force established under article 19 of the Treaty, has the honour 
to propose to the Embassy of the Republic of Poland the conclusion of an agreement between the 
Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the Republic of Poland, 
to be worded as follows:

1. Paragraph (1) of appendix A shall be revised to read as follows:
“(1) The German Contracting Party shall be responsible for the construction of the 

following border bridges:
(a) Border bridge over the Oder between Frankfurt (Oder) and Kunersdorf 

(Kunowice) at river kilometre 580.640;
(b) Border bridge over the Oder between Küstrin-Kietz and Küstrin (Kostrzyn) at 

river kilometre 615.102.”
2. Paragraph (2) of appendix A shall read as follows:

“(2) The Polish Contracting Party shall be responsible for the construction of the 
following border bridges:

Border bridge over the Lusatian Neisse between Horka and Kohlfurt (Węgliniec) at river 
kilometre 130.470.”

2. This Agreement shall be concluded in the German and Polish languages, both texts being 
equally authentic.

If the Government of the Republic of Poland agrees to the proposals of the Government of the 
Federal Republic of Germany made in paragraphs 1 and 2 above, this note verbale and the note in 
reply of the Embassy of the Republic of Poland expressing the agreement of the Government of 
the Republic of Poland shall constitute an agreement between the Government of the Federal 



A-47581

11

Republic of Germany and the Government of the Republic of Poland that shall enter into force on 
the date of receipt of the Note in Reply.

The Foreign Office takes this opportunity to convey to the Embassy of the Republic of Poland 
the renewed assurances of its highest consideration.

Berlin, 23. July 2019
To the
Embassy of the Republic of Poland 
Lassenstraße 19-21
14193 Berlin
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                                                                         II

No. DPT.2706.34.2014 /17

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Poland presents its compliments to the 
Embassy of the Federal Republic of Germany and acknowledges receipt of the note verbale from 
the German party dated 23 July 2019 concerning the proposal to conclude an agreement between 
the Government of the Republic of Poland and the Government of the Federal Republic of 
Germany by an exchange of notes amending appendix A to the “Treaty between the Republic of 
Poland and the Federal Republic of Germany concerning the construction and maintenance of 
border bridges as part of railway lines of national importance in the Republic of Poland, and as 
part of Federal railway lines in the Federal Republic of Germany”, signed on 26 February 2008 in 
Frankfurt (Oder), and the note received has the following content:

The Federal Foreign Office of the Federal Republic of Germany, with reference to article 22 
of the Treaty of 26 February 2008 between the Federal Republic of Germany and the Republic of 
Poland concerning the construction and maintenance of border bridges, as part of Federal railway 
lines in the Federal Republic of Germany, and as part of railway lines of national importance in 
the Republic of Poland, hereinafter referred to as “the Treaty”, and to the recommendation made 
on 27 June 2017 by the Joint Task Force established under article 19 of the Treaty, has the honour 
to propose to the Embassy of the Republic of Poland the conclusion of an agreement between the 
Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the Republic of Poland, 
to be worded as follows:

1. “Paragraph (1) of appendix A shall be revised to read as follows:
“(1) The German Contracting Party shall be responsible for the construction of the 

following border bridges:
(a) Border bridge over the Oder between Frankfurt (Oder) and Kunersdorf 

(Kunowice) at river kilometre 580.640;
(b) Border bridge over the Oder between Küstrin-Kietz and Küstrin (Kostrzyn) at 

river kilometre 615.102.”
2. Paragraph (2) of appendix A shall be revised to read as follows:

“(2) The Polish Contracting Party shall be responsible for the construction of the 
following border bridges:

Border bridge over the Lusatian Neisse between Horka and Kohlfurt (Węgliniec) at river 
kilometre 130.470.”

2. The present Agreement shall be concluded in the German and Polish languages, both 
texts being equally authentic.

If the Government of the Republic of Poland agrees to the proposals of the Government of the 
Federal Republic of Germany made in paragraphs 1 and 2 above, this note verbale and the note in 
reply of the Embassy of the Republic of Poland expressing the agreement of the Government of 
the Republic of Poland shall constitute an agreement between the Government of the Federal 
Republic of Germany and the Government of the Republic of Poland that shall enter into force on 
the date of receipt of the note in reply.

The Foreign Office takes this opportunity to convey to the Embassy of the Republic of Poland 
the renewed assurances of its highest consideration.
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The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Poland has the honour to report that the 
Government of the Republic of Poland agrees to the proposals of the Government of the Federal 
Republic of Germany contained in paragraphs 1 and 2, and that the above note verbale and this 
note verbale containing the reply of the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Poland 
constitute an agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government 
of the Federal Republic of Germany that shall enter into force on the date of receipt of the note in 
reply.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Poland takes this opportunity to convey to 
the Embassy of the Federal Republic of Germany the renewed assurances of its highest 
consideration.

Warsaw, 13 March 2020

Embassy
of the Federal Republic of Germany 
Warsaw
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I

ÉCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD VISANT À MODIFIER 
L’APPENDICE A DU TRAITÉ ENTRE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D’ALLEMAGNE ET 
LA RÉPUBLIQUE DE POLOGNE RELATIF À LA CONSTRUCTION ET À L’ENTRETIEN 

DES PONTS FRONTALIERS EN RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D’ALLEMAGNE EMPRUNTÉS 
PAR DES LIGNES FERROVIAIRES FÉDÉRALES ET EN RÉPUBLIQUE DE POLOGNE 

EMPRUNTÉS PAR DES LIGNES DE CHEMIN DE FER REVÊTANT UNE IMPORTANCE 
NATIONALE

Ministère fédéral des affaires étrangères

Référence (à utiliser dans la réponse) : U05.452.00/2 Pol
Note

Le Ministère fédéral des affaires étrangères de la République fédérale d’Allemagne, se 
référant à l’article 22 du Traité entre la République fédérale d’Allemagne et la République de 
Pologne relatif à la construction et à l’entretien des ponts frontaliers en République fédérale 
d’Allemagne empruntés par des lignes ferroviaires fédérales et en République de Pologne 
empruntés par des lignes de chemin de fer revêtant une importance nationale du 26 février 2008, 
ci-après dénommé le « Traité », et à la recommandation formulée le 27 juin 2017 par la force 
opérationnelle interarmées mise en place au titre de l’article 19 du Traité, a l’honneur de proposer 
à l’Ambassade de la République de Pologne la conclusion d’un accord entre le Gouvernement de 
la République fédérale d’Allemagne et le Gouvernement de la République de Pologne, qui sera 
libellé comme suit :

1. Le paragraphe 1 de l’appendice A est révisé comme suit :
« 1) La Partie contractante allemande est chargée de la construction des ponts frontaliers 

suivants :
a) le pont frontalier sur l’Oder entre Francfort (Oder) et Kunersdorf (Kunowice) au 

kilomètre fluvial 580,640 ;
b) le pont frontalier sur l’Oder entre Küstrin-Kietz et Küstrin (Kostrzyn) au 

kilomètre fluvial 615,102. »
2. Le paragraphe 2 de l’appendice A est libellé comme suit :

« 2) La Partie contractante polonaise est chargée de la construction des ponts frontaliers 
suivants :

le pont frontalier sur la Neisse de Lusace entre Horka et Kohlfurt (Węgliniec) au kilomètre 
fluvial 130,470. »

2. Le présent Accord est conclu en langues allemande et polonaise, les deux textes faisant 
également foi.

Si le Gouvernement de la République de Pologne accepte les propositions du Gouvernement 
de la République fédérale d’Allemagne présentées aux paragraphes 1 et 2 ci-dessus, la présente 
note ainsi que la note en réponse de l’Ambassade de la République de Pologne exprimant l’accord 
du Gouvernement de la République de Pologne constitueront un Accord entre le Gouvernement de 
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la République fédérale d’Allemagne et le Gouvernement de la République de Pologne, qui entrera 
en vigueur à la date de réception de la note en réponse.

Le Ministère des affaires étrangères saisit cette occasion pour renouveler à l’Ambassade de la 
République de Pologne les assurances de sa très haute considération.

Berlin, le 23 juillet 2019 

À l’attention de l’Ambassade de la République de Pologne
 Lassenstraße 19-21
14193 Berlin
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II

No DPT. 2706.34.2014 /17

Le Ministère des affaires étrangères de la République de Pologne présente ses compliments à 
l’Ambassade de la République fédérale d’Allemagne et accuse réception de la note de la Partie 
allemande datée du 23 juillet 2019 concernant la proposition de conclure un accord entre le 
Gouvernement de la République de Pologne et le Gouvernement de la République fédérale 
d’Allemagne par un échange de notes modifiant l’appendice A du « Traité entre la République 
fédérale d’Allemagne et la République de Pologne relatif à la construction et à l’entretien des 
ponts frontaliers en République fédérale d’Allemagne empruntés par des lignes ferroviaires 
fédérales et en République de Pologne empruntés par des lignes de chemin de fer revêtant une 
importance nationale », signé le 26 février 2008 à Francfort sur l’Oder, et la note reçue est libellée 
comme suit :

Le Ministère fédéral des affaires étrangères de la République fédérale d’Allemagne, se 
référant à l’article 22 du Traité entre la République fédérale d’Allemagne et la République de 
Pologne relatif à la construction et à l’entretien des ponts frontaliers en République fédérale 
d’Allemagne empruntés par des lignes ferroviaires fédérales et en République de Pologne 
empruntés par des lignes de chemin de fer revêtant une importance nationale du 26 février 2008, 
ci-après dénommé le « Traité », et à la recommandation formulée le 27 juin 2017 par la force 
opérationnelle interarmées mise en place au titre de l’article 19 du Traité, a l’honneur de proposer 
à l’Ambassade de la République de Pologne la conclusion d’un accord entre le Gouvernement de 
la République fédérale d’Allemagne et le Gouvernement de la République de Pologne, qui sera 
libellé comme suit :

1. Le paragraphe 1 de l’appendice A est révisé comme suit :
« 1) La Partie contractante allemande est chargée de la construction des ponts frontaliers 

suivants :
a) le pont frontalier sur l’Oder entre Francfort (Oder) et Kunersdorf (Kunowice) au 

kilomètre fluvial 580,640 ;
b) le pont frontalier sur l’Oder entre Küstrin-Kietz et Küstrin (Kostrzyn) au 

kilomètre fluvial 615,102. »
2. Le paragraphe 2 de l’appendice A est libellé comme suit :

« 2) La Partie contractante polonaise est chargée de la construction des ponts frontaliers 
suivants :

le pont frontalier sur la Neisse de Lusace entre Horka et Kohlfurt (Węgliniec) au kilomètre 
fluvial 130,470. »

2. Le présent Accord est conclu en langues allemande et polonaise, les deux textes faisant 
également foi.

Si le Gouvernement de la République de Pologne accepte les propositions du Gouvernement 
de la République fédérale d’Allemagne présentées aux paragraphes 1 et 2 ci-dessus, la présente 
note ainsi que la note en réponse de l’Ambassade de la République de Pologne exprimant l’accord 
du Gouvernement de la République de Pologne constitueront un Accord entre le Gouvernement de 
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la République fédérale d’Allemagne et le Gouvernement de la République de Pologne, qui entrera 
en vigueur à la date de réception de la note en réponse.

Le Ministère des affaires étrangères saisit cette occasion pour renouveler à l’Ambassade de la 
République de Pologne les assurances de sa très haute considération.

Le Ministère des affaires étrangères de la République de Pologne a l’honneur de faire savoir 
que le Gouvernement de la République de Pologne accepte les propositions du Gouvernement de 
la République fédérale d’Allemagne présentées dans les paragraphes 1 et 2, et que la note 
susmentionnée ainsi que la présente note contenant la réponse du Ministère des affaires étrangères 
de la République de Pologne constituent un Accord entre le Gouvernement de la République de 
Pologne et le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne qui entrera en vigueur à la 
date de réception de la note en réponse.

Le Ministère des affaires étrangères de la République de Pologne saisit cette occasion pour 
adresser à l’Ambassade de la République fédérale d’Allemagne les assurances de sa très haute 
considération.

Varsovie, le 13 mars 2020

À l’attention de l’Ambassade
de la République fédérale d’Allemagne, Varsovie 


